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With which specie may be usual the philosopher Socrates to exercise the endurance of the body; 

Down of him/it same with the moderation of the man. 

Between the willing efforts and we have taken the exercises of the body towards the casual the turns of the endurance strengthening it likewise [Socraten] to make to have accustomed: 

To stand the usual Socrates very-daylit is said with the persevering position and lasting all night from the top of the light with the rising towards the one sun rising in-conniving, immovable, with same in the steps and mouth and eyes same into the place to the straight thoughtful as with the certain withdrawal of the mind and mind made from the body. 

Which thing when Fauorinus about the strength of that man such as the most sowing might have touched: 

[pollakis] s/he/it says out of [heliou] with them [helion] [heistkei] [astrabsteros] then [premnon]. 

With the each moderation to have been him/it so great is delivered, as in all respects almost to his/her/their life s/he/it will have lived the times with the uninterrupted illness. 

Into of that also to the plague with the desolation, which is into the community of the Peloponnesiian war prince of Athenians with the murderous specie of the sickness plundered, he/it forbearing and is said checking to the accounts and from the land-slip of the pleasures to have bewared and the wholesomenesses of the body to have upheld, as by no means with the common property of the all men with the disaster liable will have been. 

2. 

Which account and the observation ought to be of the duties between the fathers and the sons in the sitting and with the sitting and that specie with the things of the house and door, if the sons magistracies are and the private fathers; 

And over that thing of Taurus the philosopher the discuss-ing and the example out of Roman history petitioned. 

Towards the philosopher Taurus Athenas going to see and the gratitude of the recognising him/it had came 5. 

100. 

, The protector to Creta the province, and with him/it likewise of him/it same the father of the protector. 

The bull with the followers low-lying the convenience was sitting on behalf of the doors of his/her/their bedroom and was conversing with the attending us. 

The protector of the province has entered and with him/it the father; 

Taurus has risen gently and has resided after the borrowed greeting. 

Reported soon one seat is, which was being in readiness, and, while the others were being brought out, the adjectives is. 

Taurus has invited the father of the protector, that was sitting. 

And that says: 

" This rather may sit, which the magistracy of the Roman people is." 

" Without the precedent "Taurus says "you meanwhile with the seat, while we examine and we ask, the each may convene you hold! rather have sat, which father you are, or the son, which magistracy is." 

And, when the father had resembled and might be the placed other with the each son of him/it the seat, Taurus makes the words over that thing with the sum, of the daylit good, with the very-weighing of the honours and duties. 

The opinion this of them words has been: 

In the public with the places and services and acts of the fathers the laws with of the sons, which are in the magistracy, with the powers collected to inter-rest the little and have connived, but when except State in the civil with the thing and life is sat, may be walked, in each feast domestic may be sat, then between the son magistracy and the private father the public honours to rest, the physicists and the back-tooths to emerge. 

" This then," says "because towards me you have came, which we talk now, which about the duties we dispute, the private act is. 

And so to use at me with these honours the earlier times, with which the houses likewise your becomes you to use more ahead." 

These and by another way into her/it same the opinion Taurus deeply likewise and has arranged courteously. 

Why but above of this sort father and son to the duty at Claudius we will have gathered, not to be from the thing the vision is, in order that we were appointing. 

We have placed therefore the words themselves out of the annal of Quadrigarius of him/it with the sixth copied: 

" Then the consuls of the fact Sempronius Gracchus again [Q]. 

The Fabius Maximus, the son of him/it, which more ahead year was being the consul. 

To that consul the father proconsul against in the horse has wished to dismount bearing comes nor, because the father was being, and, were knowing which between them with the most great concurrence to convene, the lictors they have not intended to dismount to order. 

Where nearly s/he/it comes, then the consul says ": 

Which afterwards? 

The lictor that, which was appearing, has understood quickly, has ordered have dismounted Maximus the proconsul. 

Fabius with the command obeys and has praised the son, when the command, which might be of the people, might uphold." 

3. 

With which account with the certain words and with the nouns they will have inserted the ancients "[h] "to the letter the breath. 

" [H] "the letter or ought to be said that the breath to the wise-men which letter, her/it our ancients were inserting and with the mosts voices of the words strengthening and reinforcing, in order that the noise of them was being more fresh and more vigorous; 

And the Attic tongues are seen to have made it with the eagerness and example. 

The enough notoriety is Attic [hichthyn] and [hippon] and much likewise other against the custom of the tribes other of Greece inspiring to the first letter to have said. 

Too many clauses in sentence (Max. 25).

 Truncating translation at 25 clauses.

Thus "the tears," thus "O grave," thus "O kettle," thus "violent," thus "to begin," thus "to squander," thus "to wander," thus "you load!," thus " 

Indeed in these with the all words of the letter or breath of that the no account is seen, unless that the firmness and the vigour of the voice as if with the certain sinews added was being stretched. 

But because "of the kettle "with the each example of the use we are, Fidum Optatum comes to us into the memory, of the much name to Rome grammatical, to have showed to me the book following Aeneiduses bought of the marvelling antiquity in the images twenty gold coins, which of him/it/theirself Vergil was being believed to have been. 

In which two those verses when thus of the script were being: 

The entrance before him/it/theirself and with the first in the threshold Pyrrus rejoices with the darts and light copper vibrating, we have seen added above "[h] "the letter and "O kettles "made. 

Thus in that likewise with the verse in of Vergil the most good books we discover the script: 

Or with the leaves the wave nervous s/he/it skims off of the kettle. 

4. 

As on account of the cause Gauius Bassus the certain specie of the judgement "the predicting "will have written to be called; 

And as the others will have said the cause to be of him/it same of the noun. 

When about the placing accuser is asked and the judgement over that thing is returned, to the which chiefly out of with the two or the mores the accusation or the subscription into the plaintiff may be relinquished, that thing and the examination of the judges "the predicting "is called. 

2. 

That noun as on account of the cause thus is made, is accustomed to be asked. 

Gauius Bassus into with the third of the books, has composed which about the origin of the nouns: 

" The predicting "says "the judgement is called, because may divine in a certain way the judge ought, which opinion with himself you bear! may be to bring." 

Indeed exceedingly is in the words [Gaui] the unfinished account of Bassus even more the weak and fasting. 

But is seen yet to signify to wish to be said therefore "the predicting," indeed which in the others with the causes the judge she/it, which has learned the each with the proofs or witnesses explained are, is accustomed to follow, in this but with the thing, when the to be selected accuser is, small very and the exiles are, with which the judge may be able to be moved, and therefore, the which more towards to be accused may be suitable, as if to be divined is. 

This Bassus. 

But some certain "the predicting "think to be called, because, when the accuser and the plaintiff two things as if the related and are adjoining nor each without the one is able to agree, indeed into this yet to beget the plaintiff is of the cause now, but the accuser is not yet, and therefore, which hitherto all the way lacks and lies hidden, with the predicting to be supplied is, the which may be the future accuser. 

5. 

Which wittily and you mark! the Fauorian philosopher will have said, which may concern the speech of Plato and Lysia between. 

Fauorinus about Lysia and Plato usual is to say: 

" If out of Plato "s/he/it says "with the speech the some word you may move the communities or and you may make it most fittingly, about the elegance yet you will have removed; 

If out of Lysia, about the opinion." 

6. 

With which words without energy and poorly Vergil to have used may be said; 

And which with these, which badly say it, may be answered. 

Of the several grammarian more above age, in which is Cornutus Annaeus, not reasonably untaught nor ignoble, which have composed the notebooks into Vergil, blame as if carelessly and poorly the situated word in these verses: 

With the candidate's game surrounded with the barking the groins with the monsters Dulichias to have vexed the rafts and with the whirlpool in the deep before the timid sailors with the dogs marine to have mangled. 

" To have vexed "indeed they think the word to be trivial and thin and of the small disadvantage nor to the so great fury they have agreed, when the men suddenly from most huge beast the snatched and are torn. 

Likewise they blame other of this sort: 

Which either with Eurysthea the hardship or unpraised knows not the altars with Busiridas? 

" Unpraised "little to be suitable word nor the enough it to be towards making the criminals say of the man the solemn curse, which, which the hosts of the all tribes has been to sacrifice usual, not with the praise unworthy, but with the solemn curse and imprecation of the whole human specie worthy might be. 

Likewise they have blamed the other word: 

Through the undergarment being dirty with the gold the side open drinks, as if will have convened not to say "with the gold being dirty," because with the brightnesses and brilliances of the gold of the squalor the dirt may be opposite. 

But about the word "to have vexed "thus I believe to be able to be answered: 

" To have vexed "the heavy word is and the fact from him/it is seen, which is "to bear," in which the strength now belongs certain of the foreign arbitration; 

Indeed not of himself powerful s/he/it is, which is borne. 

" To vex "but, which is out of him/it bent, with the strength and movement at a distance doubtful [uastiorest]. 

For which is brought and [rapsatur] and here and it is distracted, he/it to be vexed particularly is said, as "to value "more firmly planted and is more thick as "to touch," from where it is at a distance with the doubt bent, and "to disturb "much more spread out and is more lavish as "to lie," from where that word is brought across, and "to wave "as "to shake "more heavy and is more violent. 

Not then, because to the common people s/he/it is accustomed to be said "to be vexed "I smoke which either with the wind or dust, therefore the true of the strength musts and the nature of the word to perish, which from the ancients, which particularly and you mark! spoken they have, thus as has became, preserved is. 

1000. 

The words are of Cato out of the speech, has written which about Achaeas: 

" Whenever Hannibal might mangle the land Italy and might vex;" 

" Vexed "Cato from Hannibal has said Italy, when the nobody of the loss either the specie of the rage or brutality may be able to be discovered, because in him/it with the time Italy may have not endured fully; 

1000. 

Tullius 4. 

Into Verres: 

" Which from that thus the robbed and is torn apart, not as from the enemy some, which yet in the war the taboo and might uphold the laws of the habit, but in order that from the barbarian robbers to be vexed is seen." 

About "with the unpraised "but two are seen to be able to be answered. 

One is of this sort: 

The any nobody so with the destroyed is with the customs, that may make or some may say sometimes, which may be able to be recommended. 

From where the most old this of the verse in turn of the proverb is celebrated: 

[pollaki] [gar] [kai] bad [kairion] [eipen] I may be swum to the mulberry trees. 

But indeed which with the all man in the thing and all man with the time with the all praise is empty, he/it "unpraised "is and he/it the most worst and of the all men is most low, as the removal of the all fault "unblamed "makes. 

" Unblamed "but s/he/it is the image of the fluent strength; 

" Unpraised "likewise then the boundary is to the most outer wickedness. 

And so Homerus not with the strengths calling, but is accustomed with the faults removing to recommend amply. 

Indeed this is: 

[to] [douk] [akonte] [petesthen], and likewise that: 

[enthouk] or [brizonta] [idois] with Agamemnona [dion], [oude] [kataptossont],' [oudouk] [ethelonta] [machesthai]. 

Epicurus with the each like to the manner has defined the most great pleasure the removal and the removal of the all pain with these words: 

Horuses [tou] [megethous] then [hedonon] [pantos] [tou] [algountos] [hypexaireis]. 

Same by reason of it same Vergil "disagreeable "has said Stygia the swamp. 

For as "unpraised "by [steresin] of the praise, thus "disagreeable "by of the love [steresin] detested s/he/it has. 

With the one manner "unpraised "thus s/he/it is defended: 

" To recommend "the ancient tongue to name signifies and to call. 

Thus in civil acts the authority "to be recommended "is said, which is to be named. 

" Unpraised "but is, as if in-praiseworthy, which neither with the mention or any memory worthy nor ever to be named is, as formerly from the common debate of Asia the dogma is, that the name of him/it, which had roused the temple of Diana Ephesus, lest which with the any in the time was naming. 

The third remains out of these, which are blamed, which "the undergarment being dirty with the gold "has said. 

It but signifies the plenty and the thickness of the gold into the appearance of the scales weaved. 

" To be dirty "indeed the saying from with the frequency and severity of the scales, which into with the skins of the serpents or fishs are gone to see. 

Which thing and some and indeed this the poet the some places explains: 

Which the skin, says, with the kettles into the feather with the scales to the gold connected was covering, and with the other place: 

And now so far s/he/it was dreading the red waistcoat of the putting-on with the kettles with the scales. 

Accius in Pelopidas thus writes: 

The scales of that serpent with the squalid gold and purple colour very-weaved. 

Whatever therefore exceedingly the forced upon and sowed with some thing was being, in order that was instiling with the going to see with the new shape the shivering, it "to be dirty "was being said. 

Thus in uncultivated bodies and scaly the high heap of the filths "the squalor "is called. 

With the much and tribute payer of which signal use the whole that word thus the contaminated thing is, as I will go "the squalor "about with the thing the other nobody will have began to be said which about the only impurities. 

7. 

About the duty towards the fathers of the free; 

Down with that thing out of the books of the philosophy, in which the written and s/he/it is asked, or with the everything of the father ordered to be humoured s/he/it may have. 

S/he/it is to be asked be accustomeding in the debates of the philosophers, or always you say! with the all orders to the father to be obeyed s/he/it is. 

Over that thing of Greek and our man, which about the duties have written, three opinions to be, which to be observed and to be examined may be, have delivered and have decided them most finely. 

One is of them: 

In all respects, the father commands which, obeying; 

You alter! s/he/it is: 

In the certain obeying, with the certain not humouring; 

The third is: 

The necessary nothing to be to the father of the compliance and to obey. 

This opinion because with the first appearance exceedingly notorious is, over them the earlier times, which sayings are, we will say. 

" Or rightly "they say "the father commands or wrongly. 

If rightly commands, not, because commands, obeying, but because it to happen the law is, to be made is; 

If wrongly, by no means of course making, which ought to happen not." 

Then thus they contain: 

" Never then to the father to be obeyed s/he/it is, which commands." 

But nor we have taken to be approved that opinion the sophistry obviously this, as soon we will show, frivolous and you empty is, nor but that, as with the first in the place we have said, the true and good is able to be to be seen in all respects, the father will have ordered which, obeying. 

11. 

Indeed why if the treason to Fatherland, if the death of the mother, if other the certain will command the ugly or wicked? 

The middles therefore the most good opinion and most safe is the seen certain to be to be obeyed, certain not humouring. 

But they yet, which ought to humour not, gently and shyly and without excessive solemn curse and without [obprobratione] the calamities of the blame avoiding slowly and to be relinquishing as rejecting say. 

Truly the period that, which is collected, as above the saying is, the nothing to the father obeying, unfinished is and to be checked and is able to be washed thus: 

The everything, which in human things happen, thus as learned have thought, either you honour! are or ugly. 

His/her/their which with the right strength or are distinguished, as the faith to till, have defended Fatherland, as the friends to select, she/it ought to happen, whether the father may command or may command not; 

But which with these the opposite each ugly, entirely are unjust, she/it lest if commands indeed. 

Truly which are in the middle and from Greeks then sad, then indifferent are called, as into the campaign to go, the country to till, the honours to grasp, have defended the causes, the wife to lead, as the order to depart, as the summons to come, because and these and with these like through himself themselves neither are distinguished nor ugly, but, are conducted just as from us, thus with themselves acts either approving happen or blaming: 

Therefore into of this sort with the species of the all things to the father to be obeying they think, just as if s/he/it commands to lead the wife or you excuse oneself on behalf of the things to say. 

Indeed which the each in specie him/it/theirself through himself neither distinguished nor ugly is, therefore, if the father orders, to be humoured it has. 

But indeed if commands the wife notorious to lead, shameful, accusatory either on behalf of plaintiff Catiline some or with Tubulus or [P]. 

To Clodius the cause to say, not of course obeying, because with the constituting some of the baseness just now to be through himself the middle these and indifferent abandon. 

Not therefore is whole proposition of the saying "or you honour! they are, the father commands which, or ugly," nor [hygies] and the two tetrachords of the names is able to be seen. 

Indeed the third lacks to the separation there: 

" Or neither you honour! they are nor ugly." 

Which if is added, is able to be contained not thus: 

" Never then to the father to be obeyed s/he/it is." 

8. 

Which little the level blame of Epicurus from Plutarchus may be made in the teaching of the syllogism. 

Plutarchus with the second of the books, has composed which about Homerus, unfinishedly and wrong-way-round and clumsily to the syllogism to have the used Epicurum says and puts the words themselves of Epicurus: 

" Oh [thanatos] [ouden] before-St. you may buy; 

[to] [gar] [dialythen] [anaisthetei]; 

[to] about [anaisthetoun] [ouden] before-St. you may buy. 

" For has omitted," says "which in the first part has had to accept, then [thanaton] [einai] [psyches] [kai] [somatos] [dialysin], then to the same place with him/it/theirself, which had omitted, as if with the situated and permitted towards the confirmation candidate the other uses. 

To advance but this "says "the syllogism unless is able not with that situated the earlier times. 

" Indeed truly Plutarchus about the form and rank of the syllogism has written this. 

For if, as in the teachings s/he/it is delivered, thus to collect and you may wish to compute, thus s/he/it ought to be said: 

Oh [thanatos] [psyches] [kai] [somatos] [dialysis]; 

[to] about [dialythein] [anaisthetei]; 

[to] about [anaisthetoun] [ouden] before-St. you may buy. 

But Epicurus, of what kind [homost], not the ignorance is seen the part that of the syllogism to have omitted, nor it to him/it the pain has been the syllogism as in the schools of the philosophers with his/her/their with the all numbers and with his/her/their boundaries to say, but surely, because the separation of the mind and body in the death is apparent, not established is necessary to be the reminder of him/it, which was being with the all men forwards hostile. 

As also, which has placed the union of the syllogism not in the boundary, but in the beginning: 

For which sees not it likewise not awkwardly made? 

At Plato likewise with the much in the places you may discover the syllogism with the rejected and with the inverted rank thither, which in the teaching is delivered, with the elegant with the certain with the contempt of the blame situated to be. 

9. 

Because he/it same Plutarchus with the apparent sophistry the word aforesaid from Epicurus may have pursued hostilely. 

In same book it same Plutarchus blames same Epicurus, because with the word the use may be little own and of the foreign signal. 

Indeed thus Epicurus has written: 

Horuses [tou] [megethous] then [hedonon] the he [pantos] [tou] [algountos] [hypexaireis] ". 

Not "s/he/it says "[pantos] [tou] [algountos], but [pantos] [tou] [algeinou] s/he/it has ought to say; 

Indeed the removal is to be signified of the pain," says "not of the hurting." 

Exceedingly meanly and near also under-feebly Plutarchus in Epicurus accusing [lexitherei]. 

Indeed you look after these the elegances of the voices and words not only Epicurus pursues not, but also is pursued hostilely. 

10. 

Why may be the Capitoline underground cellars; 

And why over him/it to the word 1000. 

Varro with Servius Sulpicius the asking will have written back. 

Servius Sulpicius, the authority of the civil law, the man well learned, has written about 1000. 

Varro and has asked, in order that was writing back, which might signify the word, which might be in the books of the censor written. 

That was being the word "to the Capitoline underground cellar." 

Varro has written back in the memory to himself to be, because [Q]. 

The dog the manager of the restoring Capitol might have said to have wished to suppress himself Capitoline area, in order that was being mounted with the more steps into the temple and the platform more high on behalf of the size of the peak might happen, but it not to have been able to make, because "the underground cellars "might have hindered. 

Ide to be the certain storerooms and the cisterns, which might be in the area under the land, where old times were being accustomed to be restored the indications, which might be out of him/it to the temple collapsed, and by another way the certain pious out of consecrated gifts. 

And indeed then same letter denies himself in the letters to have discovered, why "the underground cellars "said may be, but [Q]. 

The usual Soranum says to say Valerius, which "the treasures "with the Greek name we might call, ancient Latin "[flauisas] "to have said, because into them not the undeveloped money and the silver, but breathed and the marked-out money might be placed. 

To conjecture therefore himself removed to be out of him/it to the word the second letter and "the underground cellars "to be the said certain storerooms and of the cave, with which the sacristans of Capitol might use the old things pious towards guarding. 

11. 

About Sicinius singular Dentatus with the warlike much with remembering you deign!. 

50. 

Sicinium Dentatum, which tribune to the folk has been Spurius. 

With Tarpeius from. 

With Aternius to the consuls, the script is in the books to the annals more, musts to be believed which, the active warrior to have been and the name to him/it the fact on account of the huge strength and to be called the Roman Achilles. 

He/it to have fought into the enemy is said one hundred and twenty battles, the behind scar no, the enemies five and forty to have brought, with the crowns to be presented golden eight, with the siege-related one, with the turreted with the three, with the cognomens fourteen, with the collars with the three and eighty, with the bracelets more much one hundred sixty, with the spears eighteen; 

With the military ornamentses likewise the oblate is the five-times and the twenty-times; 

S/he/it has had the military manifold booties, in these challenge-ory and most; 

S/he/it has triumphed over the triumphs nine with his/her/their emperors. 

12. 

The cautious and esteemed the certain law with Solonas the appearance first having to the unjust and unjust of the law, but towards the use and the benefit of the wholesomeness inside discovered. 

In the laws to Solonas with the most old those, which with Athenas with the wooden axles are inscribed the each wide from him/it Athenian, in order that perpetual were remaining, with the penalties and taboos have confirmed, concerns the law to be Aristotels written towards this opinion ": 

If on account of the disagreement and the disagreement the sedition and the withdrawal of the people into two parts will happen and on account of that cause with the excited souls on both sides the arms will be captured and will be fought, then which in him/it with the time into and with that fall of the civil disagreement not one with the part will have added himself, but the hermit and divided from the common evil of the community will have withdrawn, he/it with the house, with Fatherland and all chances will miss!, the exile and will be! exiled. 

" With this law Solonas with the alone prudence gifted we might have gathered, the heavy us the certain in the beginning has held the wonder requiring, as on account of the cause worthy to be the penalty will have valued, which might have withdrawn himself at a distance from the sedition and courtesy with the battle. 

Then, the inner which and had examined high the use and the opinion of the law, not towards increasing, but towards abandoning the sedition I may bequeath this was saying to be. 

And the things have the straight forwards himself thus. 

For if the good men the all men, which in the beginning to the to be curbed sedition will have been uneven, the people excited and will have abandoned not insane, will have added towards the one part to be divided himself, then will happen, as with borne of the associate separately each will have been and they parts from these, as with the men more great authority, to be combined and will have began to the king, the concurrence through them chiefly to be restored and may be able to be united, while and his/her/their, at which are, rule and [mitificant] and wish as the enemies cured more ruined. 

This it same the Fauorian philosopher between the brothers likewise or was thinking the friends of the disagreing to ought to happen, as which in the middle are the well-wishers of the each part, if in concurrence striving little of the authority as if the changeable friends will have had, then the others into the one part may depart and may fortify through that merit the way to himself towards the concurrence of the each. 

" Now but and most "says "of the each part of the friend, as if may make properly, quarrelling desert two and relinquish and abandon them with the spiteful counsellors or avaricious, which may excite the lawsuits and the souls of them either with the eagerness of the hatred or of the gain. 

" 13 " . 

The free "in the number of the multitude also one son or the daughter the ancients to have said. 

The ancestors speakers and the writers of the history or songs also one son or the daughter "free "have called of the multitude just now. 

And it us, when into with the books of the old many the script number of times we have turned towards, they have borne now likewise in the book of Sempronius with Asellionas of the things with the fifth thus to be the situation we offend. 

You go with Asellius under [P]. 

With the African Scipio the tribune has been of the soldiers towards Numantia and you think you may go, with which bearing him/it/theirself has lain between, has enrolled. 

The words of him/it about Tiberius Caesar Gracchus the abbr with the tribune. 

, Where in the time killed s/he/it is in Capitol, these are ": 

For Gracchus with the house with was departing, never less the three each or fourth the thousands of the men were following. 

" And thence below about same Gracchus thus s/he/it has written ": 

Indeed s/he/it begins to beg it, in order that with himself they were defending and his/her/their children; 

Him/it, manly otherwise then in him/it with the time s/he/it was having which, s/he/it has ordered to the twig and s/he/it has entrusted near crying with the people. 

" 14. 

Because 1000. 

Cato in the book, which is inscribed against Tiberius Caesar the exile," you might have stopped the bail "through "it "says the letter, not "you might have stood;" 

And the account returned of that word. 

In old book 1000. 

Of Cato, which is inscribed against Tiberius Caesar the exile, the script was being thus ": 

Why if you had stopped the bail with the head wrapped up? 

" Indeed rightly that "you might have stopped "has written: 

But the wrong and bold. 

The correct-ers "out of "I write and through the books "you might have stood "have made, as "you might have stopped "empty and the word might be of the nothing. 

That rather the wicked themselves and of the nothing are, which disregard "you might have stopped "the saying from Cato, because "might be stopped "the bail, not "might be stood." 

Which formerly to the age the old ages most drunk may be had the great honours; 

And why afterwards towards the husbands and towards the fathers he/it same that of your honours may be conveyed; 

And there about the head certain with the seventh of the July law. 

15. 

Which formerly to the age the old ages most drunk may be had the great honours; 

And why afterwards towards the husbands and towards the fathers he/it same that of your honours may be conveyed; 

And there about the head certain with the seventh of the July law. 

One. 

At the most old of Romans neither of the son in law nor to the money more excellent honour to the tribe which to the age usual, and the ancestors with the birth from the minors were being tilled towards the god near and the turn of the parents and with the all man in the place you say! with the all appearance of the honour more ahead and more drunk had. 

From each feast, as the script is in the antiquities, the older men from the younger men were being escorted the house, and that custom to have taken Romans from Lacedaemonias delivered is, at which with the laws of Lycurgus the ancestor of the all things the honour more great age was being had. 

But after the shoot is to the community the necessities seen and towards the offspring of the people to be frequented with the prizes and inducements the use has been, then preferred with the certain in the things which the wife the each might have free with the older men neither free nor the wives with the having. 

As with the head 7. 

Of the July law to the ancestor out of the consuls the magistrates' rods accepting the power happens, not which the more years is born, but which the more children as the colleague either has in his/her/their power or has lost with the war. 

But if you bear! to the each the number is of the free, the husband or which is in the number of the husbands, is preferred; 

If truly both and the husbands and the as many fathers of the free are, then the former that the honour is renewed and more great which with the birth is, the ancestor accepts the magistrates' rods. 

Over these but, which either the unmarried men both are and have the equal number of the sons or the husbands are and have not free, the nothing the script is in the law about the age. 

I hear the usual yet, which with the law might be more drunk, the magistrates' rods of the first month with the colleagues to relinquish either far with the age more ahead or more noble much or the second consulship with the entering. 

Because Caesellius the defender from of Apollo Sulpicius is blamed into the feelings of Uergilianus with the detailed-exposition. 

16. 

Because Caesellius the defender from of Apollo Sulpicius is blamed into the feelings of Uergilianus with the detailed-exposition one. 

The Vergil verses are out of book sixth: 

That, you see, the pure young man which struggles with the spear, holds with the most nearest lot the places of the light. 

The chief towards the ethereal breezes with Italian intermingled with the blood will rise Siluius, the Alban name, your the most late born offspring, which late to the aged you with Lauinia the spouse will rear with the woods the king and obeying of the kings: 

From where the specie our Longa white will dominate. 

They were being seen these by no means to convene: 

Your the most late born offspring, and: 

Lauinia the spouse will rear which late to the aged you with the woods. 

For if this Siluius, thus as into of the all men nearly with the reminders of the annals the script is, after the death of the father the son is on account of and that cause first name has been to that Postumus, with which account exposing is: 

Lauinia the spouse will rear which late to the aged you with the woods? 

Indeed these are able to be seen the words to signify with the alive Aeneas and now with the old man the son to him/it Siluium and trained. 

And so this opinion to have Caesellius supposed of the words of that of your in the notebook of the old readings ": 

" Most late born "" says "" the offspring "" signifies not him/it, which with the dead father, but which with the most following place is born, as Siluius, which with Aeneas now with the slow old man and late with the birth is high." 

But s/he/it names the suitable authority of this history the nobody; 

Siluius but after the death of Aeneas, as we have said, be borning to be the much have delivered. 

Therefore the of Apollo Sulpicius between the other, in which Caesellium blames, this with the each of him/it as if the error notices and has said this of the error of that to be the cause, which script thus is "which to the aged you." 

" With the aged "" says "indeed not the six-each signifies this is against the faith of the history, but into the long now the time and continuous I recover and with the immortal fact. 

9. 

Indeed Anchises, which says these towards the son, was knowing him/it, might have departed with the life of the men, the immortal and the future national deity and with the long and continuous with the time soon acquiring." 

With this reasonably of Apollo shrewdly. 

But the other is yet "the long time," other "continuous," nor the gods "aged "are called, but "immortal." 

17. 

Of what kind to be the nature of the certain command appointments 1000. 

Cicero will have noticed; 

And disputed there over him/it with him/it/theirself, Cicero had watched which. 

You watch! and carefully s/he/it notices 1000. 

Tullius "into "and "of the liquid measures "the command appointments with the words or nouns placed in command then to the twig and I have prolonged, when the letters were following, which are first into "with the wise man "and "with the happy," in the others but with the all men shortly to be announced. 

The words of Cicero these are: 

" Which more elegant with the true this, the nature happens not which, but with the certain custom "? 

The untaught "we say to the shallow water the first letter," mad "you prolong!," rude "shortly," unfortunate "long and, lest with the much, with which in the words the first these to the letter are, which into "with the wise man "and "with the happy," are said in lengthened manner, in the other all men shortly; 

And likewise "has compared," " s/he/it has inured," " s/he/it has sounded," " s/he/it has made." 

With the consul the truth, s/he/it will blame; 

You refer! about to the golds, they will approve; 

You ask! why thus s/he/it is: 

They will say to help. 

To the pleasure but of the ears the speech musts to be gratified." 

Indeed the detected the account of the charm is in these voices, about which Cicero has spoken. 

But why we will say about the command appointment "on behalf of," which, when to the twig and may be accustomed to be seized, the observation this yet 1000. 

Of Tullius despised s/he/it has? 

Indeed not always is revealed, when the letter follows them, which is first in the word "has made," as Cicero signifies this to have the strength, as near that thing "into "and "of the liquid measures "the command appointments may be revealed. 

For "to depart "and "they have escaped "and "to pour "and "secular "and "not kept as holiday "shortly we say," to advance "but and "to overthrow "and "to make "in lengthened manner. 

Why then that letter, which Cicero of the bringing-forth has watched to make the cause, not in the all similar things her/it same the strength either holds of the account or charm, but makes the other voice to the twig, other to be seized? 

Nor truly "of the liquid measures "the small part then is revealed the ground, with that letter, about which Cicero has said, follows. 

For and Cato and Sallustius: 

" With the interests "they say "overwhelmed s/he/it is." 

Besides "fettered "and "the joined "is said in lengthened manner. 

But yet is able to be seen in these, I have placed which, on account of that cause with the small part this to the twig, because is shattered out of her/it "[n] "with the letter: 

For the detriment of the letter with the bringing-forth to the syllable is balanced. 

Indeed which also is protected in him/it, which is "I collect;" 

Nor fights back, concerning "I have collected "shortly we say: 

Indeed not you save! it to the ratio is said from the word, which is "I collect." 

18. 

Because the Socratic Phaedo the slave has been; 

The each likewise the others several have served the slavery. 

Phaedo has been with Elidensas out of the court the Socratic those and to Socrates and Plato through the familiar friend has been. 

Of him/it to the name Plato has given the book that prophet about the immortality to the soul. 

That Phaedo the slave has been with the form and honourable nature and, as the certain have written, from bawd owner the boy compressed towards meriting. 

Socratic with the encouraging Socrates s/he/it is said to have bought him/it Cebs and to have had in the teachings of the philosophy. 

And you go afterwards the philosopher has been bright, and the conversations of him/it about Socrates very elegant are gathered. 

The others have been likewise not of the little slave, which after of the clear philosopher have arose. 

Out of which that Menippus has been, the books of which 1000. 

Varro in the satires has aped, which of the other "Cynic-," him/it/theirself calls "Menippeas." 

But and the slave of the Peripatetic Theophrastus Pompylus and with Zenonas Stoic the slave, which Persaeus the urgent call is, and Epicuruses, to which [Mys] the name has been, the philosophers not in-famous have lived. 

Diogenes also Cynan has served the slavery. 

But he/it out of the freedom into the slavery the saleable item had gone. 

Which when was wishing Xeniads have bought Korinthiuses, is there any of the art might know, inquired "I know "Diogenes says "with the free men to command." 

Then Xeniads the answer of him/it wondered has bought and has hurled with the hand and his/her/their sons to him/it delivering: 

" You take! "s/he/it says "my children, with which you may command." 

About Epictetus but with the noble philosopher, because you go likewise the slave has been, is more fresh the memory, which as if assigned to oblivion will have had to be written. 

19. 

" They have learned "the word which may be; 

And as s/he/it may have the true and own the signal. 

The word "have learned "we have watched the strength to have the own certain, not out of the common signal of the other words, with which the command appointment is imposed same; 

Nor as "to write back," " they have read again," " they have restored ". 

They have substituted we say, likewise we say "they have learned;" 

For which the made more hidden some or the unexpected and unhoped for recognises, he/it is said particularly "have learned." 

Why but in single this with the word "with the thing "the small part of this opinion may have the strength, truly hitherto I ask. 

Indeed otherwise the saying to be "I have learned "or "have learned "at them, which carefully they have spoken, not yet we discover, as above he/it with the things, which either will have lain hidden with the learned debate or will have came against the hope or the belief with the use, whichsoever him/it/theirself "to know "may be said even with the opposite or with the prosperous or unhoped for even about the all men indiscriminately to the things you await. 

Naeuius in Triphallus thus has written: 

If ever the silver borrowed of the love with the cause [sumpse] I will have learned any the son, immediately there I will lead you, where you spit out not. 

Claudius Quadrigarius in the first annal: 

" They Lucanuses have learned where to himself through the deceits the words given to be." 

Likewise Quadrigarius in same book in sad thing and unexpected with the word thither thus uses: 

" The relatives of the hostages have learned it where, we have explained which with Pontius delivered above, the parents of them with the relatives with the hair spread out into the way have flown forward." 

1000. 

Cato into with the fourth of the origins: 

" Then the dictator orders next day the teacher of the horsemen to be fetched ": 

I will send you, if you are willing, with the horsemen "" . 

Late s/he/it is," the teacher of the horsemen says "now they have learned." " 

Which to the common people are said "O game enclosures," that noun the ancients not to have said; 

And why on behalf of him/it [P]. 

The ceremonial rod in the speech towards the people, why afterwards 1000. 

Varro in the books about country thing will have said. 

20. 

Which to the common people are said "O game enclosures," that noun the ancients not to have said; 

And why on behalf of him/it [P]. 

The ceremonial rod in the speech towards the people, why afterwards 1000. 

Varro in the books about Rustan thing will have said. 

One. 

" The game enclosures," which now are said the surrounded certain the places, in which the alive wild beasts are fed,1000. 

Varro in the book about country thing 3. 

S/he/it says "O warrens "to be called. 

I have exposed the words of Varro: 

" The species of the villa- grazing are three, O small animal pens, O warrens, to the pool. 

Now I say the small animal pens of the all birds, the farms are accustomed to be fed which within the walls. 

With the hare- you I wish to take, not they, our men of the remote ancestor were saying which, where the only charms are, but the all folds, aggravated the farms which are and the included animals have, which are fed." 

He/it likewise below to the same place in the book thus writes: 

" When you have bought the Tusculan farm from 1000. 

With Piso, in the warren the much boars have been." 

" O game enclosures "but which now says the common people, Greeks call which [paradeisous], which "O warrens "Varro says, not anywhere I remember the script at more old. 

But because at Scipio of the all men of his/her/their age most pure-edly spoken we gather "oak-related," the some Rome I have heard to say the learned men it to signify, because us "O game enclosures "we say, and to be called from made of oak records, with which the folds might be; 

Which specie of the folds we have seen in Italy to the places and with the most. 

The words are out of the speech of him/it against Claudius Asellus the fifth these: 

" Where the fields most well cultivated and s/he/it might have seen the most out-refined farms, in these areas with the most high place they have decided the surveyor's rod s/he/it was saying; 

Thence to correct the way, with the other through the middle vines, with the other through the oak-related and the pool, with the other through the farm." 

Truly the lakes or the tins closed with the alive fishs curbing with his/her/their and own in name only "the pools "have named. 

" The apiaries "likewise the common people says the places, in which are the allowed cavities of the bees; 

But the nobody nearly, which honestly they have spoken, either I remember to have written or to have said. 

1000. 

But Varro in the book about country thing with the third: 

" Melissonas "s/he/it says "thus s/he/it ought to make, which certain "honey-related "call." 

But this word, with which Varro has used, Greek is; 

For [melissones] thus they are said, as [ampelones] and the laurels groves. 

21. 

Over him/it they have settled, because of Greek [hamaxan], us "O norths "we call; 

And about the account and origin of the each noun. 

From Aegina into Piraeus several of them disciplinary same the followers the men of Greek and Roman likewise in the ship we were transmiting. 

The night has been and the merciful sea and the summer and the sky of the year clearly clear. 

We were sitting therefore in the stern likewise of the whole world and we were examining the shining stars. 

Then, which to the same place in the number the Greek things were being learned, which might be [hamaxa], and the which more great and more small which, why thus called and might be moved which into the part of the proceeding night to the space and why Homerus may say not the only her/it have killed, then and certain other, cleverly those everything and were sowing expertly. 

Here I towards our young men I am turned and "why not "I say "the power-ic you say to me, whereby, Greeks call which [hamaxan], us "O norths "we call? 

Indeed not enough is, because seven stars we see, but why the whole this, which "O norths "we say, may signify, to know "I say "more luxuriant it I wish." 

Then with the some out of these, which with himself towards the letters and the old memories had abandoned: 

" The common people "says "of the grammarians "O norths "from the only number of the stars the saying thinks. 

" The ploughing-oxens "say to signify indeed through himself the nothing, but of the noun to be the reinforcement; 

As in him/it, concerning "O Minerva festival "we may say, five from Ides of the days the number may be," [atrus] "the nothing. 

But indeed I with 50. 

With Aelius and 1000. 

With Varro I perceive, which "Bear constellations "write as if with the country noun the oxes called certain "[terriones]," this is to be ploughed and to the to be tilled land suitable. 

And so this star, because from the shape and the soon putting him/it/theirself, because like of the wagon is seen, the ancestors of Greeks [hamaxan] have said, our men likewise old from contiguous oxes "the norths "have called, it is seven stars, out of which as if the contiguous ploughing-oxens are formed. 

Besides this "says "the belief it likewise Varro adds to doubt with himself, or therefore more these seven stars "the ploughing-oxens "called may be, because thus allowed are, in order that the three each most nearest stars each between himself make "triangular," it is the three cornered shapes." 

Out of these with the two accounts, that has said which, which is more following, more fine-spun and is more elegant the vision. 

Indeed with the considering with us into that thus just about the thing was being, in order that the form to be three cornered was being seen. 

22. 

About the wind "[iapyge] "down with the nouns and areas of the others winds the receipts out of the conversations of Fauorinus. 

At the table of Fauorinus in domestic feast to the law be accustomeding was being either the old time the song of the musical poet or with the history partly to the Greek tongue, previously Latin. 

Was being gathered therefore there then in Latin song "[iapyx] "the wind and the question is, which here came and might breathe with which out of the places and which so the account of the not crowded noun was being; 

And also we were petitioning, in order that over with the names and areas of the other him/it/theirself was wishing to teach us, because generally neither about the appeals of them nor might convene about the boundaries nor about the number. 

Then Fauorinus is thus [fibulatus]: 

" Enough "s/he/it says "the notoriety is the limits and the areas to be of the sky four: 

Emerging, the setting, the noon, O norths. 

The emerged and fallen the movable and they are different, the noons and the norths with the continuous position stand and remain. 

Indeed the sun not from the same place always rises, but or "of the equinox "Eastern lands is said, when runs in the circle, which is called [isemerinos], or "summer-solstice-," which are [therinai] [tropai], or "wintry," which are [cheimerinai] [tropai]. 

Likewise the sun not into same always falls the place. 

Indeed the setting of him/it happens similarly or "of the equinox "or "summer-solstice- "or "wintry." 

Which wind then from of the spring Eastern lands, it is with the equinox, comes, is named "the the east "with the feigned noun, as that of your [etymologikai] say, Oh [apo] [tes] the morning star [rheon]. 

You go elsewhere likewise from Greeks in name only the east wind, with the nautical Romans "eastern "is named. 

But which from the summer-like and with the summer-solstice- the cone of Eastern lands comes, in Latin "O north-wind," the north wind O Greek is said, and him/it therefore the certain say from Homerus [aithregeneten] called; 

The north wind but they think the saying [apo] [tes] you will cry aloud, because may be of the violent blowing and to the sound. 

The third wind, which from wintry Eastern lands breathes "[uolturnum] "Romans call, him/it and with the mixed name of the most Greek, which may be between the friend and the east, call the south-east wind. 

These are then three eastern winds ": 

The north-wind," " [uolturnus]," " the east," the middle east of which is. 

With these placed opposite and are opposite others three setting ": 

The north-west wind," which Greeks to call are accustomed the west-southwest wind: 

That foe opposite breathes the north-wind; 

Likewise I may be raised "the west wind," which O Greek is called the west winds: 

That foe opposite breathes the east; 

The third "the southwest wind," which O Greek [lips]: 

That foe opposite [uolturnum] makes. 

These two areas of the rising sky and western between himself the enemies six to have are seen the winds. 

The noon but, because with the reliable and fixed fast with the limit is, one has the noon-al wind: 

He/it in Latin "the south," is named in Greek the friends, because is the misty and moist; 

Indeed with the friends O Greek the moisture is named. 

The norths but have on account of her/it same the cause one. 

The opposite he/it/it and straight into the purple dye, in Latin "northern," in Greek the ~north wind called. 

Out of these eight winds the others four winds remove and say with Homerus the authority it to make with himself, which will know only four winds: 

The east, O purple dye, the north-wind, the west wind, from four the parts sky, we have named which as if the first, with Eastern lands of course and with the west more wide and single, not with the three-fold. 

Partly but are, which on behalf of eight twelve may make the third four into the middle places inserting around the noon and the norths likewise by reason of, which the second four inter-thirst are between the nobles two at Eastern lands and the west. 

" Again others are the certain names as if of the personal winds, which inhabitants in with his/her/their each with the areas have made or out of the nouns of the places, till in which, or out of the other which cause, which towards making noun had happened. 

Our insomuch as the wind of Gaul out of his/her/their land breathing, they suffer the most fierce which," WNW wind "they call from the whirlwind, I suppose, of him/it and with the gyration; 

Out of Iapygias of him/it/theirself shore departing as if with the bendings of Apulus to the same place, where themselves are, in name only "[iapygem] "say. 

Him/it to be just about the north-west wind I value; 

For and westerly s/he/it is and s/he/it is seen opposite the east to breathe. 

And so Vergil Cleopatra out of the naval battle into Egypt fleeing came "[iapyge] "says of the iron, level likewise Apulum to the same place, where came, with the noun "[iapygem] "has called. 

Is also the wind in name only [kaikias], says to breathe which Aristotels thus, in order that the cloud not at a distance defeats, but in order that calls towards himself, out of which the fact says the turned proverbial that: 

[helkon] [ephhauton] with the enemy [kaikias] the grandson. 

Besides these but, I have said which, the others are in many places of the invented wind and his/her/their each of the native area, as is Horatianus with the each that "[atabulus]," which themselves with the each I have been soon performing; 

And I might have added them, which "to the etesian wind "and "the forerunners "are called, which with the reliable time of the year, rises with the grey hairs, out of the other and with the other part the skies breathe, and the accounts of the all nouns, because more much somewhat I have drunk, I might have blabed, unless much now forwards with the all you keeping silent I had made the words, as if the ~public lecture [epideiktike] might happen from me. 

In the feast but crowded to speak the single ground nor is distinguished "says "nor just. 

" These with us Fauorinus in him/it, where I have said, with the time at his/her/their table the sum with the elegance of the words and has related fully with the politeness and gratitude of the whole conversation. 

But says which came, which out of the land Gaul might breathe," WNW wind "to be called,1000. 

Cato in the books of the origins that wind "WNW wind "says, not "WNW wind." 

For when about the Spanish was writing, which before Hiberus till, this has placed the words ": 

But in these areas to the iron mine, to the most pretty silver mine, the mountain great out of unmixed salt; 

The how great the communities, increases only. 

The came WNW wind, when you speak, satisfies the jaw, the armed man, the wagon loaded strikes. 

" Because above but I have said the etesian winds out of the other and with the other part of the sky to breathe, not I know or followed I might have said the belief of the much rashly. 

[P]. 

Indeed in of Nigidius the following of the books, s/he/it has composed which about the wind, the words these are ": 

And to the etesian wind and the annual souths with the second sun breathe. 

" To be examined s/he/it is then, which may be "with the second sun." 

23. 

The consultation [diiudicatioque] made of the places out of the comedy of Menandrus and Caecilius, which Plocium inscribed is. 

We read repeatedly the comedies the accepted and turned of our poets about Greeks to Menandrus either with Posidippus or Apollodorus or Alexid and with the certain likewise with the others comic actors. 

Nor, when we gather you go, too reasonably they displease, that wittily likewise and charmingly written they may be seen, forwards in order that more well to be able to happen the nothing you think. 

But indeed if you collect and you may compose the Greek him/it/theirself, from where those have came, and the one-each carefully and closely with the contiguous and alternate with the readings you may entrust, exceedingly which to lie and begin to be dirty, which are Latin; 

Thus of the Greek, they have been unable to ape which, with the wits and lights they fall into disuse. 

Recently so far the use of this thing to us comes. 

We were gathering Plocius of Caecilus; 

Not at all to me and, which were aiding, was displeasing. 

Pleased and Menandruses likewise have gathered Plocius, from which had turned that comedy. 

But indeed after into the hands [Menander] comes, from the beginning at once, the good gods, how great to be astounded and to be cold and how great to move from Menandrus Caecilius is seen with Diomedas By Hercules the arms and Glaucuses not unequal magic with the price are valued. 

The reading towards that place had constituted hereafter, in which the aged husband over rich wife and deformed was complaining, because his/her/their slave-girl, not with the ignorant the girl with the office and shape not ill-bred, the compulsion was being to offer for sale suspected to the wife as if the mistress. 

The nothing I will say I, the how great may delay; 

The verses on both sides to be removed ordered and with the other towards the judgement making to be explained. 

[Menander] thus: 

[epamphotera] [nyn] [hepikleros] the he you are! warm honey- [katheudesein]. 

To Kateirgasta [mega] [kai] [periboeton] [ergon]; 

[ek] [tes] [oikias] [exebale] [ten] [lypousan], behold [ebouleto], [hinapobleposin] [pantes] with them [to] Krobyls [prosopon] to him/it [teugnostos] [ouseme] [gyne] [despoina]. 

[Kai] [ten] [opsin], behold [ektesato] [onos] behold [pithekois] [touto] about [to] [legomenon] [estin]. 

[Siopan] [boulomai] [ten] [nykta] [ten] the little [kakon] [archegon]. 

Oimouses from-my [Krobylen] [labein] [kai] [deka] [talanta]. 

[ten] [rhinechousin] [pecheos]; 

[eitesti] [to] [phryagma] [pos] [hypostaton]? 

[ma] then by day then [Olympion] [kai] [ten] [Athenan], [oudamos]. 

[Paidiskrion] [therapeutikon] about [kai] [logou] [tachion] [apagesthhode]. 

Before the altar [eisagoi]? 

Caecilius but thus: 

He/it at last is poor, which knows not to hide to bring his/her/their toil: 

Thus the wife with the form and facts makes me, if I am silent, yet of the signs. 

Which unless I endow, in all respects, which you may be unwilling, has: 

Which will understand, will learn about me, which as if towards the enemies the free capacity I serve with the well city and citadel. 

Which to me, whichsoever pleases, I go the strength me protected with depriving. 

While I gape the death of him/it, I own I live the corpse between the alive. 

She/it says me concealed from himself with my slave-girl inuring, it proves me, thus with the lamenting, with the begging, with the pursuing and has struck with the scolding me, her/it that I was selling; 

Now I believe between his/her/their the comrade and entwines the relation by births the conversation: 

" Which has been of your with the whole youth, which this he/it same from the man his/her/their will have obtained, because I hag only I have effected, with the mistress in order that my I was depriving the man? 

" These will be the hearings today, I am delayed with the conversation poor. 

Besides the attractiveness but in the two books of the things and words by no means I may prepare in this truly I am accustomed have attended the mind, concerning, which [Menander] splendidly and suitably and has written humorously, there Caecilius, lest indeed which has been able, the attempt is to describe, but as if has omitted most little approving and other has forced upon the mime-ic which I know not and that about the life middle of Menandrus of the men accepted, the single and the true and enjoyable, has omitted with the unaware which bargain. 

Indeed it same that husband old man with aged other to the neighbour talking and of the substantial wife I will show pride the begging this says: 

From. 

The echo [depikleron] [Lamian]; 

[ouk] [eireka] [soi] [tout]?' 

[eitarouchi]? 

[kyrian] [tes] [oikias] [kai] then the field [kai] the everything [antekeines] [echomen]. 

[B]. 

[Apollon], these [chaleton]. 

From. 

[Chalepotaton]. 

Of Hapasus [dargalea]' [stin], [ouk] [emoi] [monoi], [ioi] of the ~pole [mallon], [thygatri]. 

[B]. 

[Pragmamachon] [legeis]. 

From. 

Splendid [oida]. 

Caecilius laughable with the true this in the place more, as to the person there, was drawing which, suitable and has preferred to be seen fitting. 

Indeed thus this has spoiled: 

From. 

But your is it not that the hard to please wife, I beg, is? 

[B]. 

Ha you ask? 

From. 

Which at last? 

[B]. 

S/he/it is tired of the mention, which to me, where I have developed the house, I have resembled, immediately the fasting soul gives the kiss. 

From. 

The nothing s/he/it sins about the kiss: 

As [deuomas], s/he/it is willing, because out of doors you will have drunk. 

Which about that place into and ought to be valued with the which comedy to the situated, detected is, these of which place nearly with the opinion: 

The daughter of the poor man in the vigil is vitiated. 

That thing concealed from the father has been, and was being had on behalf of the maiden. 

Out of him/it I vitiate you burden! with the exact months s/he/it produces. 

The slave to the good crop, when on behalf of the doors the house was standing and to bring near borne to the master's daughter and entirely the fault to be offered might disregard, the moaned and lamented hears in the childbirth of the girl bringing forth: 

Fears, gets angry, mistrusts, s/he/it is pitied, s/he/it hurts. 

The all these the movements of him/it and indeed the affections of the mind into the Greek with the comedy marvellously the sharp and bright, at Caecilius but the lazy all that of your and from with the dignity and of the things empty gratitude are. 

After, where it same the slave with the inquiring, discovers which had happened, makes you may call these at Menandrus: 

Oh three [kakodaimon], you requite [on] in the power of [gamei] [kai] [paidopoiei]. 

These [alogistos] [estaner], these you reap! [phylaken] then [anankaion] [echei], you reap!,' or [atychesei] with them [ta] [koina] [tou] [biou], [epamphiesai] [dynaito] [touto] [chremasin], [allen] [akalyptoi] [kai] [talaiporoi] [bioi] [cheimazomenos] of Zeus then [men] [aniairon] the echo [to] unmixed [hapanton], then [dagathon] [ouden] unmixed. 

[Hyper] [gar] [henos] the coldness [hapantas] [noutheto]. 

About of these but the integrity and the truth of the words or Caecilius will have breathed, we might alight. 

Of the verse are these Caeciluses the maimed certain out of Menandrus saying and the words stitching together of the tragic swell: 

He/it at last is unfortunate man, the poor which rears free into the need, to which the chance and the thing as is immediately extends. 

For I enrich the rumour easily the faction hides. 

Thus, as above I have said, when these Caeciliuses separately I bequeath, are seen by no means the unpleasant and lazy, when but Greek I compare and I stretch, I think not Caecilius to have had to follow, which might be unable to overtake. 

24. 

About the old frugality; 

Down with the old relating to expense laws. 

The frugality at the Roman ancients and the thinness of the living and dinners not civil only with the observation and teaching, but with the public each with the observation and with the laws of the many laws guarded is. 

The decided old time 100 I have gathered so far recently the senates in Capitonas [Atei] with the miscellanies. 

With Fannius and 1000. 

With the Valerius Messala to the consuls made, in which are ordered the princes of the community, which with the games to Megalenses with the old rite [mutitarent], it is borrowed between himself the ownerships might stir, to swear at the consuls with the conceived words not further into the one-each dinners the costs to be soon making, as the one hundred-each the twenty-each besides of the money the vegetable and the grain and the wine, nor with the wine with the stranger, but to Fatherland you balance soon using nor in the feast of the silver more much by weight as one hundred soon inflicting. 

But after it the decision of the senate the law with the wide Fannia is, which with the Roman games, likewise with the games with the folks and Saturnals and has relinquished to be spent with the other with the certain days into the one-each days the one hundred-each of the money and ten others with the days in the one-each months the thirty-each, other but with the all days the ten-each. 

This Lucilius the poet signifies the law, when says: 

The poor sum of 100 asses of the sanctuary. 

In which the certain into Lucilius of the notebooks have erred the writers, because have thought with Fannia the law continuous in the all man of the days the specie the one hundred-each decided of the money. 

Indeed one hundred Fannius of the money places, as above I have said, with the certain holidays with the days and has named them themselves days, of the other but has included within of the money previously into the one-each days of the all days the cost the thirty-each, previously the ten-each. 

The law is then with Licinia the asked, which with the reliable days, as Fannia, might have relinquished the one hundred-each of the sharp expense, has granted to the marriages the two hundred-each and decides with the other days the thirty-each of the money; 

When and the meat but and might have placed the reliable weights into the one-each days of the fish-pickle, whichsoever might be yet out of the land, with the vine, with the tree, promiscuously and indefinitely granted is. 

Laeuius of this law the poet remembers in Erotopaegnias. 

The words of Laeuius these are, with which signifies the kid, which towards the courses had been reported, dismissing and the dinner thus, in order that the law Licinia had confirmed, with the fruits and vegetables equipped: 

" The word Licinia "says "is introduced, the clear light to the kid is returned." 

Lucilius likewise of the law of that remembers in these words: 

We may avoid the law of Licinus. 

Afterwards 50. 

Sulla the dictator, with the laws to those with the situation and melancholy assigned to oblivion and the mosts in great inheritances might squander and might have purified the family and his/her/their money of the lunchs and feasts with the whirlpools, has brought the law towards the people, which the provision is, as with Kalends, with Ides, with Noneses and days of the games and with the certain holidays with the religious rites the two and a halfth the three hundred-each into the dinner to spend the law and the power might be "other but with the all days not further the thirty-each. 

Besides these laws I may bequeath Aemilia likewise we discover, with which law not of the cost of the dinners, but the specie and the manner of the foods is determined. 

The law then Antia sharp besides the cost it also has confirmed, in order that which magistracy was being or the magistracy was being soon capturing, lest where towards the dinner, unless towards the reliable persons, might go. 

The last July law towards the people reaches with the August Caesar commanding, indeed with which with the not kept as holiday with the days leading are finished, with Kalends, with Ides, with Noneses and with the other with the certain holidays three hundred, with the marriages but and with the drinkings the two and a halfth thousand. 

To be also Ateius the proclamation prophetically of Augustus or Tiberius Caesar not enough says to Capitus I remember, with which proclamation through different the solemnities of the days from the three hundred sesterces wholly two the two and a halfth the cost of the dinners is propagated, in order that with these even with the boundaries of the luxury effervescing the agitation was being curbed. 

25. 

Why Greeks the ratio, may call which against the irregularity. 

In the Latin conversation, as in Greek, the others have thought the ratio following, some the irregularity. 

The ratio is the like swerving of the like, as certain in Latin "the proportion "call. 

The irregularity has the patchiness of the swervings the habit following. 

Two but bright Aristarchus and Crats of the grammatical Greek with the most high power, that the ratio, here the irregularity [defensitauit]. 

1000. 

The book of Varro towards Cicero about Latin tongue the eighth has showed no to be the observation of the like teaches you say! with the all men nearly with the words the habit to dominate: 

" As when we say "says "" the wolf of the wolf," " Probus good "and "the hare of the charm," likewise "I prepare I have prepared "and "I wash I have washed," " I prick I have pricked," " I beat I have beaten "and "I paint I have painted." 

Too many clauses in sentence (Max. 25).

 Truncating translation at 25 clauses.

Whenever "says "from "I dine "and "I eat first meal "and "I drink "and "I am dined "and "I am eaten first meal "and "of the drink I am "we may say, from "I am scraped "yet and "I am wiped "and "I am washed "" I have scraped "and "I have wiped " 

Too many clauses in sentence (Max. 25).

 Truncating translation at 25 clauses.

Likewise when we say from "[Osco]," " with Tuscus," " I imitate Greeks "" [Osce]," " O Tuscus," " in Greek," from "with Gaul "yet and "with Moor "" O Gallic "and "O Mauricus " 

Likewise from "Probus "" O Probus," from "learned "" learnedly," but from "rare "is said not "sparsely," but other "seldom "say, of the other "uncommonly." " 

Thence 1000. 

Varro in same book: 

" I am perceived "" s/he/it says "the nobody says and it is through himself the nothing," I assent to "yet almost the all men say. 

Sisenna one "I assent to "was saying in the senate and him/it afterwards of the much followed, nor yet have been able to conquer the habit." 

But he/it same Varro in the others books has written much on behalf of to the ratio seeing. 

Are therefore I have gone as the certain places common against the ratio to say and likewise turned back on behalf of to the ratio. 

26. 

The conversations 1000. 

About the species of the man with broad forehead and Fauorinus the philosopher of the colours and with the nouns of them with the Greek and Latin; 

And in that place the colour "chestnut-coloured "of what kind may be. 

The Fauorian philosopher, when about 1000. 

The sick vision might go the consular man with broad forehead with the feet, has wished to go me likewise towards him/it with himself. 

And then, with the ibis at Fronton and with the mosts learned men present the conversations about the colours and nouns of them might be stirred, the multi-layered which the shape of the colours, the appeals but the uncertain and might be small," the mores "says "are "Fauorinus "in the feelings of the eyes as in the words and voices of the colours you divide! up. 

For in order that previously we omit the in-neatnesses of them, the single those red and indeed the fresh colours the one-each the nouns, much but the appearances of the difference have. 

And I may go the lack of the voices in the tongue more Latin I see, as into the Greek. 

Obviously which "red "indeed the colour from the redness is called, but when otherwise the fire is red, otherwise the blood, otherwise the purple dye, otherwise the crocus, otherwise the gold, the apiece these red the varieties the Latin speech with the apiece and own with the nouns explains not and one signifies the all those "of the redness "with the appeal, when obtains on loan out of themselves things the nouns of the colours and "fiery "some says and "O flame coloured veil "and "bloody "and "yellow "and "purple "and "golden." 

" Red "indeed I am tilled and "red "the nothing from the noun "red "are discerned nor the qualities of him/it declare the all men, [xanthos] but and [erythros] and [pyrrhos] and [irros] and [phoinix] to have the certain distances of the red colour increasing are seen even him/it even sending back even with the mixed certain with the appearance restrained." 

Then with Frontus towards Fauorinus: 

" You deny not "says "we go, that the Greek tongue, which you have seen to have selected, more luxuriant and may be more spread out as our; 

But in these yet with the colours, to which to the manner you have said, with the to be denominated not hence we are weak, as to you we are seen. 

Indeed not these are the grounds the nouns the red colour explaining, which you to the manner you have said," red "and "red," but by another way likewise we have the mores, as which sayings by Greek you are ": 

The tawny "indeed and "yellow "and "[rubidus] "and "Phoenician "and "red "and "yellow "and "chestnut-coloured "the appeals are of the red colour either wheting him/it as if rousing or with fresh colour mixing either with the black darkening or with the being green slowly with the white illuminating. 

For "Phoenician," which you O Greek [phoinika] you have said, and "red "and "chestnut-coloured "Phoenician synonymous, which made out of Greek our man is, [exuberantiam] and signify the brilliance of the redness, the suchs are the enjoyments palms of the tree not very with the sun boiled, from where with the chestnut-coloured and with the Phoenician the name is: 

Indeed [spadika] Doricuses call wrested out of the palm the branch with the enjoyment. 

" Tawny "but is seen about the red and with the fresh mixed in the others the fresh more, in the others more much red [liabere]. 

Thus the poet most careful of the words "the tawny eagle-standard "says and "the jasper," " the tawny wigs "and "the tawny gold "and "the tawny sand "and "the tawny lion," thus [Q]. 

Ennius in the annals "with the tawny money "has said. 

" Yellow "against s/he/it is seen out of the fresh and with the red and white composed: 

Thus "the being yellow-coloured hairs "and, which to marvel I see certain, the foliages of the olives from Vergil "yellow "are said, thus with the much row Pacuuius the water "yellow "has said and "the tawny dust." 

Of which verse, because most pleasant they are, willing I remember: 

I go your foot to me, with the yellow waters tawny in order that I pulverise with the hands to same, with which to Ulysses often I have charmed, I will dispel and I will lessen the weariness of the hands with the softness. 

" Rubidus "but is red more black and with the much blackness branded," yellow "against the red colour is more diluted; 

Thence to him/it the name likewise to be made is seen. 

Not then," s/he/it says "O my Fauorinus, the appearances more of the red colour at Greeks, are named which at us. 

But lest indeed fresh the colour to the mores from you to the nouns is said, nor Vergil has been able to say not the colour level fresh of the horse to signify the willing blue colour to the wise-men as "bluish grey," but has preferred with the word that more notable Gracchus, as with the unusual with the Latin. 

With our men but with the ancients "grey "you dictate! is, which from Greeks [glaukopis], as Nigidius says," about the colour of the sky as if with the beer. 

" After this to Frontus has said, then Fauorinus the knowledge fertile of the things and the elegance of the words of him/it kissed fondly: 

" Without you "says "with the one perhaps the tongue surely Greek far might have preceded; 

But you, to me Frontus, which is in Homeran verse, you make it: 

[Kai] ~if [ken] out of [parelassas] out of [ampheriston] the ~porticos. 

But when in all respects willing I have heard, you have said which most skilled-edly, then especially, because you have described the variety of the yellow colour and you have made, in order that I was understanding the words with that most beautiful out of annal fourth with the tenth of Ennius, I was understanding which most little: 

They sweep immediately the gentle sea: 

With the yellow marble the blue colour foams the sea with the dense raft beaten; 

Indeed not s/he/it was being seen "the blue sea "with the yellow marble "to convene. 

But when is, thus as you have said, the yellow colour out of the fresh and with the white mixed, most fine forwards you foam of the being green sea "the yellow marble "has called." 

27. 

Which [T]. 

Castricius will have valued over the words of Sallustius and of Demosthenes, with which the other has divided Philippi, the other Sertorium. 

The words are the heavy these and bright about king Philippi of Demosthenes: 

[Heoron] [dauton] then [Philippon], before-St. [hon] behold [hemin] Oh the struggle, [hyper] of the one of the aeons [kai] [dynasteias] then [ophthalmon] [ekkekommenon], [ten] [klein] [kateagota], [ten] [cheira], [to] [skelos] [peperomenon], [pan] Oh with the liquid measure [bouletheie] unmixed out of [tyche] [tou] [somatos] [parelesthai], [touto] [proiemenon], with the enemy [toi] [loipoi] with the cone you fear [kai] [doxes] [zen]. 

The willing Sallustius about Sertorius leader in the histories thus has written these to ape: 

" The great glory the tribune of the soldiers in Spain [T]. 

The ~power with the commanding, to the great pretty use with Marsicus the preparation of the soldiers and arms has been, and much then with the conducting of him/it and with the order first accomplished through the obscurity, then through the hatred of the scripts are unrecorded, which alive with his/her/their shape was showing the some obstacles to the scars and with the dug out eye. 

That with the degradation of the body especially was rejoicing nor with those anxious, because was upholding the remainders more gloriously." 

About with these the words of the each [T]. 

Castricius when was judging," surely "says "beyond the manner of the human nature is with the degradation of the body to rejoice? 

Accordingly the gladness is said the exultation certain of the mind to the joy [efferuentior] with the outcome of the things desired. 

How much that and more clean and with the magic human affairs with the agreements O fitting: 

[pan] Oh with the liquid measure or [bouletheie] unmixed the he [tyche] [tou] [somatos] [parelesthai], [touto] [proiemenon]. 

With which words "says "Philippi not is showed, as Sertorius, with the degradation of the body German farm-worker, which is "says "the haughty and beyond measure, but before the eagerness of the praise and honour of the losses and forfeitures of the body the despiser, which might give the apiece his/her/their arms to the chance wasting with the gain and gain of the glories." 

28. 

Not to be the ascertained fact, may ought to happen to which god the divine thing, moves with the land. 

The which to be the cause may be seen, why the tremblings of the land may happen, not but with these common properties of the men with the feelings and beliefs not known, but indeed not between the natural the enough philosophies has stopped, is it not that with the strength of the winds may happen the cave and the openings lands entering or of the waters beneath in the holes of the lands gushing with the strokes and waves, thus that most old of Greeks are seen to have valued, which have called Neptune [seisichthona], or with the cause of which of the other thing or with the strength and god of the one god, not yet also, as we have said, on behalf of the certainty believed. 

Therefore the ancients Romans when in others all men the lives with the duties then in the placing taboos and in immortal gods noticing of the most pure and most cautious, where the land had perceived to have moved or announced was being, were commanding the holidays of that thing with the cause to the proclamation, but the gods the name, thus that is accustomed, to which might ought to be protected the holidays, have decided and were resting to proclaim, lest other on behalf of the other with the naming the falsehoods with the taboo were binding the people. 

Them holidays if which had soiled and with the crime on account of this thing the need might be, I will requite "if with the god, if the goddesses "were sacrificing, and it thus out of the dogma pontifical watched to be 1000. 

Varro says, because, and with which strength and through which the land of the gods or goddesses might tremble, uncertain might be. 

But about to the moon and grounds with the desertions not less into the cause discovering of that thing they have exercised himself. 

Obviously 1000. 

Cato, the man in the recognising things of the much eagerness, uncertain yet and carelessly over that thing supposed it has. 

The words of Cato out of with the fourth of the origins these are: 

" S/he/it pleases not to write, which is in the record at the most great pontiff, how often the dear provision, how often to the moon either with the light of the sun the mist or will have opposed which." 

All the way so far I have obeyed s/he/it has made the true accounts of the sun and moon of the failing even to know even to say. 

29. 

The narrative of Aesop with Phrygas with remembering not useless. 

Aesop that out of Phrygia the storyteller not unjustly the wise man is valued, with, the useful which with the warning and with urging were being, have sowed not nor powerfully has anticipated and has thought, as with the philosophers the custom is, but feast and the enjoyable narratives feigned the thing wholesomely and puts on [prospicienter] noticed into the minds and the minds of the men with hearing certain with the allurement. 

Just as this the story of him/it about the little nest of the small bird wittily and before-reminds pleasantly the hope and the trust of the things, which may be able to effect which, not ever in the other, but in it himself having. 

" The small bird "says "small is, the name is the crested lark. 

It nearly of the time inhabits [nidulaturque] in the crops, in order that desires with the reaped chickens now [plumantibus]. 

That crested lark into the sowings perhaps had collected more seasonable; 

Therefore with the grains becoming yellow the chickens also then the in-birds were being. 

While then him/it/theirself might go the food special with the chickens, reminds them, as, if was being said which to the ibis to the new thing was happening or, might notice and it to use to himself, where had returned, I might announce. 

The owner afterwards of the crops of those calls the young son and "is it not that you see "says "these to have from-became ripe and of the hand now to demand? 

Therefore of the of tomorrow day, where the first [diluculabit], you make! you may go the friends and you may ask, they may come and they may give the borrowed work and they may help the harvest this to us. 

" These where that has said, and has departed. 

And where the crested lark returns, of the chicken [tremibundi], [trepiduli] to surround with noise and to beg the mother, in order that removes now at once hurries you say! the other place with himself ": 

For the owner "they say "has sent, which may ask the friends, that with the rising light come and measure off." 

The mother orders them with the idle mind to be ": 

If indeed the owner "says "repulses the harvest towards the friends, tomorrow the crop is will be reaped not nor necessary, today that I steal you. 

" With the day "s/he/it says "with the descendant the mother into the fodder flies. 

Lord, had asked which, waits. 

The sun boils, and happens the nothing; 

S/he/it goes the days, and the friendly nobodies go. 

Then that turned back I am towards the son ": 

The friendly that of your the great part "says "the idlers are. 

That rather we go and we beg the relations and our relations, in order that they aid you procreate seasonably towards reaping? 

" Likewise the chickens terrified to the mother announce this. 

The mother encourages, as then likewise without the fear and without the concern they may be; 

S/he/it says the relations and the no relations nearly so to be humour-able, in order that towards the effort grasping the nothing they delay and at once with the saying they may obey ": 

You only "s/he/it says "you turn! towards, if to the manner which anew will be said." 

With the other born light the bird into the pasture has departed. 

The relations and neighbouring the work, as to give asked are, have refrained. 

Towards the most following then the owner with the son ": 

They may farewell "s/he/it says "with the relatives of the friend. 

You will report the sickles two of the grove with the first; 

One I own to me and you to you will capture one, and we will reap the grain to we in person ourself with our hands tomorrow." 

It where out of the chickens to have said the owner the mother has heard ": 

The time "says "is to be gone and to be departed; 

S/he/it will happen now with the doubt at a distance, the future which has said. 

Indeed in him/it/theirself now is turned, whose thing is, not in the other, is petitioned from where." 

And thus the crested lark has transported the nest, the crop from the owner is reaped." 

Indeed this is the story of Aesop about with the trivial of the friends and relatives of which generally and with the empty trust. 

But why more sacred books of the philosophers remind other, as in order that in us only with themselves we struggle, by another way but in all respects, which except us and except our mind are, neither on behalf of our men nor on behalf of us we may lead? 

This the narrative of Aesop [Q]. 

Ennius in the satires cleverly very and has composed charmingly with the squared verses. 

Two of which the last that of your are, which to have to the heart and memory of the work the price to be By Hercules pure: 

This will be to you the proof always in readiness the situation: 

Lest why you await the friends, because without risk you might be able to conduct. 

30. 

Which may be watched in the movements of the waves, which in other sea and happen with the purple dyes breathing with the other manner and with the north-winds. 

With this repeatedly in the movement of the waves, which the north-winds of the wind each out of likewise the area of the sky the air flows, make. 

In the sea the souths and African. 

For the wave, which with the breathing north-wind the most great most thick and are caused, likewise and the wind has placed, are spread and grow weak and soon the waves abandon to be. 

But not he/it same happens with the breathing south even with the African; 

To which now the nothing breathing the waves yet made more by day swell, and indeed from the wind immediately the calm weathers are, but the sea is also and also [undabundum]. 

The cause of that thing to be this is conjectured, which the winds from the norths out of more high the skies incidental with the part into the sea downwards into the depthses of the waters as if steep are conveyed and the waves make not forwards driven, but you agitate the in-goings, which for so long elicited are rolled, while of that poured in from above the strength of the breath remains. 

Truly the souths and African towards the southern the circle of the circle and towards the part of the axle low most low more below and low through the funeral rites of the sea going thrust forwards more the waves as elicit, and therefore not from above struck, but defeated into the obstacle the waters also uphold for some time about the former stroke with the stopping blowing the attack. 

Ide but him/it/theirself, which we say, out of those likewise with the Homeran verses, if which not carelessly bequeaths, is able to be proped. 

For about the blowings of the south thus s/he/it has written: 

The beings the friends [mega] with the hollow sphere of the drink [skaion] [rhion] [othei], against but about the northern, which "the north-wind "we call us, elsewhere says to the manner: 

[kai] [borees] [aithregenetes] [mega] with the hollow sphere [kylindon]. 

Indeed from the north-winds, the high which and heavenly are, I have wished the waves caused as if through the prone says, from the purple dyes but, with these which are more low, more great certain strength to be defeated up and to be exposed. 

Indeed it signifies the word [otheiut] elsewhere in the place: 

[laan] with the ring [otheske] of the drink [lopon]. 

It likewise from the most skilled with the philosophers of the things watched is with the purple dyes breathing the sea to happen the bluish grey and blue, with the north-winds more obscure and more black. 

The cause of which thing, with Aristotelas we might pluck before time the books of the problems, I have observed. 
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